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Blatt 6 
Kausalsätze (RHH § 252 und 254,2) 

quod-Sätze (RHH§ 249-251) 
Temporalsätze (RHH § 253-258) 

 
1) Da die Natur die Menschen ernährt, müssen wir ▲gemäß [secundum + Akk.] ihr leben. 
Quoniam / Quia natura alit homines / Cum alat homines natura, secundum eam nobis est 

vivendum // Secundum naturam vivere debemus propterea, quod alit homines. 
 
2) ▲Vercingetorix [Vercingetorix, Vercingetorigis] eilte schneller als Caesar nach ▲Alesia [Alesia, -ae], 

weil er einen Angriff befürchtete. 
Caesare ocius / celerius Vercingetorix contendit Alesiam, quia / quoniam (propterea, 

quod) timuit impetum / cum timeret impetum. 
 
3) Die ▲Mamertiner [Mamertini, -orum] klagten die Karthager an, dass / weil sie ihre Ehre verletzten. 
Mamertini Karthaginieses accusaverunt, quod honorem (suum) laederent // quia / quod 

honorem eorum laeserunt / offenderunt.  
 
4) Es traf sich gut, dass die ▲Griechen [Graeci, -orum] ihre Tüchtigkeit unter Beweis stellen konnten. 
Bene accidit, quod Graeci virtutem suam declarare potuerunt / poterant. 
 
5) Immer wenn Verres durch Sizilien reiste, wurde er in einer Sänfte getragen.  
Verres, cum per Siciliam migrabat / iter faciebat, lectica ferebatur. 
 
6) Nachdem die Gallier das Lager angegriffen hatten, belagerten sie es so lange, bis die Hispanier 

(Hispani, -orum) sie besiegten. 
Galli, postquam castra aggressi sunt // castra aggressi, tam diu ea obsederunt / obsidebant, 

dum / donec / quoad Hispani eos vicerunt. 
 
7) Als die Diebe hörten, wie der ▲Hausherr [dominus] zurückkehrte, flüchteten sie, bevor er sie ergreifen 

konnte. 
Fures, cum audiverunt (audissent / audirent) dominum domum revenientem, effugerunt, 

priusquam eos (oder se, wenn gemeint ist: „damit er sie nicht erst...“ (final)) 
comprehendere posset.  

 
8) Als Romulus herrschte, war Rom eine sehr kleine Stadt; während sie erbaut wurde, wurde Remus 

getötet. 
Roma urbs minima / perparva / pusilla erat, cum regnaret (regnavit) Romulus / Romulo 

regnante; dum aedificatur, interfectus est Remus. 
 
9) Sobald gemeldet wurde, dass die ▲Bayern [Baiovarii, -orum] die ▲Saarbrücker [Saravipontani, -orum] 

nicht zu besiegen vermocht hatten, ▲ereigneten sich [fieri!] in ▲München [Monacum, -i, n.] große 
▲Trauerbekundungen [luctus, -us, m.]. 

Ubi / ut (primum) / Simulac nuntiatum est Saravipontanos a Baiovariis vinci non potuisse, 
ingentes luctus fiebant / facti sunt Monaci. (auch: Saravipontanos Baiovarios vincere 
non potuisse – aber das ist nicht eindeutig). 


